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A R R E T E S (Verfügungen )

A R R £ T £ No 228

de 1'Administrateur General concemant les Administrateurs-
Säquestres.

L 'Administrateur Gänäral, Adjoint pour le GouvernementMilitaire
de la Zone Franqaise d 'Occupation,

Vu le däcret du 15 Juin 1945, modifid par celui du , 18 Octobre
1945, portant Creation d un Commandement en Chef Francais en
Allemagne, .

Vu l ’Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en
vigueur les ördonnances et reglements promulgues par ou sous
l'autorite du Commandement Supreme interallie,

Vu la loi No 52 du Commandement Supreme Interalliä,
Vu l 'arrete No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs-

Sequestres ,
Sur la proposition du Directeur General de l'Economie et des

Finances ,

ARRETE :

ART. ler . — Tons les droits, biens et intäröts dans la Zone Fran-
caise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriete directe ou
thdirecte ou qui sont placds sous le contröle de la Societe
DORNIFR-WERKE, Gesellschaft mit beschränkter Haftung dont le
siege social est 4 FRIEDRICHSHAFEN sont , conformdment 4 la loi
No 52 article premier 1 . — g) du Commandement Supreme Inter¬
allie , 4 dater de ce jour , mis sous sequestre et en consequence
places sous le contröle du Gouvernement Militaire .

ART. 2. — Les administrateurs actionnaires, associds et direc -
teurs, fondes de pouvoirs ou charges de procuration de la dite Societö ,
ainsi que tout gdrant. de droit ou de fait, de biens lui appartenant,
doivent abandonner I 'administration de ces biens dans les conditions
prevues 4 l 'art. III 4 de la loi No . 52, entre les mains de l 'Adminis -
trateur-Söquestre .

ART. 3. — II sera ddsignd , dans les conditions fixees par l 'arrdtd
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur -Sdquestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res-
pectivement ddknies par les articles 3 et 4 de l 'arrötä sus -visä.

ART . 4. — Les tribunaux du Registre du Commerce ieront les
inscriptions rendues necessaires par le präsent arrete, sur la demande
de l 'Administrateur-Säquestre, accompagnäe des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur .

ART . 5. — Le Directeur Gänäral de l 'Economie et des Finances
est chargä de l 'execution du present arröte qui sera publie au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

BADEN - BADEN , le ler Aoüt 1946.

L 'Administrateur Gänäral
E. LAFF8N

VERFÜGUNG Nr. 228

des Administrateur Gänäral vom 1 . August 1946
betreffend die Zwangsverwaltef.

Der Administrateur General, Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d 'Occupation, erläßt unter Bezugnahme aut

Das Dekret vom 15 . Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom
18. Oktober 1945 über die Schäftung eines Commandement en Chef
Francais en Allemagne ,

Die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef über die Auf¬
rechterhaltung der vom Commandement Supreme Interallie oder unter
seiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,

Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supreme Interallie.
Die Verfügung Nr. 9 des Commandant en Chef betreffend die

Zwangsverwalter, auf Vorschlag des Directeur General de l 'Economie
et des Finances , folgende

VERFÜGUNG :

Artikel 1. Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In¬
teressen in der französischen Besetzungszoae in Deutschland , die
mittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle der
DORN1ER -WERKE, Gesellschaft mit beschränkter Haltung , mit dem
Sitz in FRIEDRICH SHAFEN, stehen, werden entsprechend dem
Gesetz Nr. 52, Artikel 1 g) des Commandement Supröme Interalliä
vom heutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt und unter¬
stehen daher der Kontrolle durch die Militärregierung

Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬
toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt, haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel UI . 4 des
Gesetzes Nr . 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalter
zu überlassen .

Artikel 3. Gemäß den ln der Verfügung Nr. 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt, deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind .

Artikel 4 . Die mit der Führung des Handelsregistersbetrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen

, Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬
den Nachweise beizulügen .

Artikel 5. Der Directeur Gänäral de l 'Economie et <j(es Finan -
cdswird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist , beaultragt.

BADEN -BADEN , den 1 . August 1946.

Der Administrateur Genäral
E LAFFON

»
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A R R £ T £ No 224
de l 'Administrateur Gönöral concernant les Administrateurs-

Sdquestres.

L'Administrateur General, Adjoint pour le GouvernementMilitaire
d« la Zone Francaise d'Occupation,

Vu le decret du 15 Juin 1945 , modifie par celui du 18 Octobre
1945 , portant creation d 'un Commandement en Chef Francais en
AUemagne .

K Vu l 'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en
vigueur les ordonnances et reglements promulgues par ou sous
l 'autorite du Commandement Supreme Interallie,

Vu la loi No 52 du Commandement Supreme Interallie,
Vu 1 arrete No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs-

Söquestres,
Sur la prpposition du Directeur General de l'Economie et des

Finances,
- / ARRETE :

ART. ler . — Tons les droits, biens et interöts dans la Zone Fran¬
caise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriete directe ouindirecte ou qui sont places sous le contröle de la Rheinische ,Cha-
motte Dinas-Werke, societe par actions dont le siege social est 4
MEHLEM am Rhein sont , conformement ä la loi No 52 article No
52 article premier 1. — g ) du Commandement Supreme Interallie, 4
dater de ce jour, mis sous sequestre et en consequence places sous le
contröle du Gouvernement Militaire.

ART'
. 2. , — Les administrateurs actionnaires, associes et direc-

teurs , fondes de pouvoirs ou charges de procuration de la dite Societe ,ainsi que tout gerant, de droit ou de fait , de biens lui cppartenant,doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les conditions
prevues ä l 'art. III 4 de la loi No . 52, entre les mains de TAdminis¬
trateur-Sequestre .

ART. 3. — II sera designe, dans les conditions fixees par larretö
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur-Sequestre desdits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res-
pectivement definies par les articles. 3 et 4 de l ’arrete sus -vise.

ART. 4. — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
Inscriptions rendues necessaires par le present arrete, sur la demandede TAdministrateur -Sequestre, accompagnee des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur.

ART. 5 — Le Directeur General de l'Economie et des Financesest Charge de l 'execution du present arrete qui sera publie au Jour¬nal Officiel du Commandement en Chef Francais.
BADEN-BADEN , le 16 Aoüt 1946

L 'Administrateur Gönöral
E. LAFFON

VERFÜGUNG Nr. 224
des Administrateur Gönöral vom IS. August 1944

betreffend die Zwangsverwalter .

Der Administrateur Genöral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬taire de la Zone Francaise d'Occupation , erläßt unter Bezugnahme aut
Das Dekret vom 15 . Juni 1945 , abgeändert durch das Dekret vom

18. Oktober 1945 über die Schaffung eines Commandement en ChefFrancais en Allemagne,
Die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef über die Auf¬

rechterhaltung der vom Commandement Supröme Interallie oder unterseiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,
Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supröme Interallii ,
Die Verfügung Nr. 9 des Commandant en Chef betreffend die

Zwangsverwalter, auf Vorschlag .des Directeur General de l 'Economieet des Finances, folgende
VERFÜGUNG:

Artikel 1. Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In¬teressen ' in der französischen Besetzungszone in Deutschland , diemittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle der
RHEINISCHE CHAMOTTE DINAS WERKE, Aktiengesellschaft, mit
dem Sitz in MEHLEN a . Rhein, stehen, werden entsprechend dem
Gesetz Nr. 52 , Artikel 1 g) des Commandement Supreme Interalliö
vom heutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt und unter¬
stehen daher der Kontrolle durch die Militärregierung.

Artikel 2. Die Verwalter , Aktionäre, Gesellschafter, Direk¬
toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder , dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt, haben die Ver¬
waltung d eser Vermögenswerte unter den in Artikel 111, 4 des
Gesetzes Nr. 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalterzu überlassen.

Artikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr. 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen , wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt, deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind .

Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregisters betrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬
den Nachweise beizufügen .

Artikel 5. Der Directeur General de l'Economie et des Finan¬
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung, die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist , beauftragt .

BADEN -BADEN, den 16. August 1946.
Der Administrateur Gönöral

E. LAFFON

ARRETE No 225
de l’Administrateur Gönöral concernant les Admlnistrateurs-

, Söqnestres.

L'Administrateur Gönöral , Adjoint pour le GouvernementMilitairede la Zone Francaise d’Occupation,
Vu le döcret du 15 Juin 1945 , modifie par celui du 18 Octobre194£, portant cröation d'un Commandement en Chef Francais en

Allemagne , ,Vu l'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant envigueur les ordonnances et röglements promulguös par ou sousl'autörifö du Commandement Supreme Interalliö,Vu la loi No 52 du Commandement Supröme Interalliö,Vu l'arrötö No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs-Söquestres,
Sur la proposition du Directeur Gönöral de l'Economie et desFinances,

ARRETE :
ART. ler . — Tons les droits, biens et intöröts dans la Zone Fran¬

chise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriötö directe oumdirecte ou qui sont places sous le contröle de la SocietöBLEI & SILBERHÜTTE . Gesellschaft mit beschränkter Haftung dontle siege social est 4 BRAUBACH sont, conformöment 4 la loi No 52

VERFÜGUNG Nr. 225
des Administrateur Gönöral vom 16. August 1946

betreffend die Zwangsvprwalter.

Der Administrateur Gönöral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬taire de la Zone Francaise d'Occupation , erläßt unter Bezugnahme auf
Das Dekret vom 15. Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom18. Oktober 1945 über die Schaffung eines Commandement en ChefFrancais en Allemagne,
Die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef über die Auf-rechlerhallung der vom Commandement Supreme Interallie öder unterseiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supröme Interalliö,Die Verfügung Nr. 9 des Commandant en Chef betreffend dl»Zwangsverwalter, auf Vorschlag des Directeur Gönöral de l 'Economieet des Finances, folgende

VERFÜGUNG i
Artikel 1. 'Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In-teressen ln der französischen Besetzungszone ln Deutschland, die°ar "der unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle derBLEI- u. SILBERHUTTE, Gesellschaft mit beschränkter Haftung," Mit dem Sitz in BRAUBACH, stehen , werden entsprechend demGesetz Nr. 52, Artikel 1 g) des Commandement Supröme Interalliö ,
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article premier 1. — g) du Commandement Supreme Interallie, ä
dater de ce jour, mis sous sdquestre et en consequence place« sous le
contröle du Gouvernement Militaire.

ART . 2. — Les administrateurs actionnaires, associds et cirec-
teurs, fondes de pouvoirs ou chargds de procuration de la diie Sociele ,
ainsd que tont gdrant, de droit ou de fait, de bien« lui appartenant,
doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les condition«
prevues ä l'art . III 4 de la loi No . 52 . entre les mains de TAdminis-
trateur -Sequestre.

ART . 3. — II sera ddsignd, dans les conditions fixees par Tarrete
No 9 du Commandant en Chef, un Administrateur-Sdquestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res-
pectivement definies par les articles 3 et 4- de Tarrete sus-visd.

ART . 4 . — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
inscriptions rendues necessaires par le present arretör -sur la demande
de T Administrateur-Sdquestre, accompagnee de« justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur.

ART. 5. — Le Directeur General de l ’Economie et des Finances
est Charge de l'execution du present arrete qui sera publie au Jour¬
nal Qfficiel du Commandement en Chef Francais.

BADEN -BADEN , le 16 Aoüt 1946

L 'Administrateür Gdndral
E. LAFFON

vom heutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt und unter¬
stehen daher der Kontrolle durch die Militärregierung.

Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter, Direk¬
toren, Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschalt
sowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel III, 4 des
Gesetzes Nr. 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalter
zu überlassen. ' \

Artikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr. 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt, deren enU
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind.

Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregisters betrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen. Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen«
den Nachweise beizufügen.

Artikel 5. Der Directeur Gdneral de l 'Economie et des Finan¬
ces wird mit der Durchführung diese1 Verfügung, die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist, beauftragt.

BADEN -BADEN , den 16 . August 1946.

Der Administrateu#' General
E. LAFFON

ARR £ T £ No 226

de TAdministrateur Gdndral concerhant les Administrateurs-
Sdquestres.

L Administrator » Gdndral , Adjoint pour le Gouvernement MiHtaire
de la Zone Francaise d 'Occupation,

Vu le ddcret du 15 Juin 1945 . modifid par celul du 18 Octobre
1945, portant crdation d 'un Commandement en Chef Francais en
Allemagite,

Vu l ’Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maiintenant en
vigueur les ordonnance« et reglements promulguds par ou sous
I'autoritd du Commandement Supröme Interailid,

Vu la loi No 52 du Commandement Supröme Interallie,
Vu l 'arrötd No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs-

Sdquestres,
Sur la proposition du Directeur General de l'Economie et des

Finances,
ARRfiTEt

ART. 1er. — Tous les droits, biens et intdröts dans la Zone Fran¬
calse d'Occupation en Allemagne qui sont la proprietd directe ou
ir.directe ou qui sont placds sous le contröle de la Socidtd
DYCKERHOFF PORTLANDZEMENTWeRKE , Aktiengesellschaft , dont
le siöge social est ä WIESBADEN-AMÖNEBURG sont, conformdment
ä la loi No 52 article premier 1 . — g) du Commandement Supröme
Interallie, d dater de ce jour, mls sous sdquestre et en consequence
placds sous le contröle du Gouvernement Militaire.

ART. 2 . Les administrateurs actionnaires, associds et direc-
teurs, fondes de pouvoirs ou chargds de procuration de la dite Socidtd,
ainsi que tout gdrant, de droit ou de fait, de biens lui appartenant,
doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les conditions
prdvues ä l 'art III 4 de la loi No . 52, entre les mains de l ’Adminis-
trateur -Sdquestre.

ART. 3. — II sera ddsignd, dans les conditions fixees par l 'arrötd
No 9 du Commandant en Chef, un Administrateur-Sdquestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res-
pectivement ddfinies par les articles 3 et 4 de l'arrötd sus-visd.

ART. 4. — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
inscriptions rendues ndcessaires par le prdsent arrdtd, sur la demande
de TAdministrateur-Sdquestre, accompagnde des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur.

ART. 5. — Le Directeur Gdndral de l 'Economie et des Finances
est chargd de l 'exöcution du prdsent arrdtd qui sera publie au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais.

BADEN -BADEN , le 16 Aoüt 1946

L'Administrateür General
E. LAFFON

VERFÜGUNG Nr. 226

des Administrateur Gendral vom 16. August 1946
betreffend die Zwangsverwalter.

Der Administrateur Gendral, Adjoint pour le Gouvernement .Mili¬
taire de la Zone Francaise d 'Occupation; erläßt unter Bezugnahme auf

Das Dekret vom 15 . Juni 1945, abgeändert durch das Dekret 'vom
18. Oktober 1945 über die Schaffung eines Commandement en Chef

-Francais en Allemagne,
Die Verordnung Nr . l des Commandant en Chef über die Auf-

rechterhaltung der vom CommandementSupreme Interailid oder uhtei
seiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen,

Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supröme Interallid,
Die Verfügung Nr . 9 des Commandant en Chef betreffend die

Zwangsverwalter, auf Vorschlag des Directeur Gdndral de TEconömi «
et des Finances, folgende

VERFÜGUNG :

Artikel 1. Alle Rechte, Vermögenswerte und sonstigen In¬
teressen JA der französischen Besetzungszone in Deutschland, die
mittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle der
DICKERHOFF PORTLANDZEMENT - WERKE, Aktiengesellschaft , mit
dem Sitz in WIESBADEN -AMÖNEBURG , stehen , werden entsprechend
dem Gesetz Nr. 52, Artikel 1 g), des Commandement Supröme Inter¬
allid vom heutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt und
unterstehen daher der Kontrolle durch die Militärregierung.

Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter, Direk¬
toren, Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel III, 4 des
Gesetzes Nr . 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalter
zu überlassen.

Artikels . Gemäß den in der Verfügung Nr. 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt, deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind.

Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregisters betrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen. Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬
den Nachweise betzufügen.

Artikel 5. Der Directeur Gdndral de l 'Economie et des Final»
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung, die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos 2U veröffentlichen ist , beauftragt.

BADEN -BADEN , den 16 . August 1946.

Der Administrateur Gdndral
B. LAFFON
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A R R £ T £ No 227 VERFÜGUNG Nr . 227

de I Administrateur General concernant les Administrateprs -
Söquestres .

des Administrator General vom 16. August 1946
betreffend die Zwangsverwalter .

L'Administrateur Generad , Adjoint pour le Gouvernement Militair »
de la Zone Francaise d 'Occupation ,

Vu le decret du 15 Juin 1945, modifiö par celui du 18 Octobre
1945 , portant oreation d'un Commandement en Chef Francais en
Allemagne ,

Vu l'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en
▼igueur les ordonnances et reglements promulgues par ou sous
l 'autorite du Commandement Supreme Interallie ,

Vu la loi No 52 du Commandement Supröme Interallie ,
Vu l 'arröte No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs -

Söquestres ,
Sur la proposition du Directeur Gönöral de l'Economie et des

Finances ^

Der Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d 'Occupation , erläßt unter Bezugnahme aut

Das Dekret vom 15 . Juni 1945 , abgeändert durch das Dekret vom
18. Oktober 1945 über die Schaffung eines Commandement en Chef
Francais en Allemagne .

Die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef über die Aui-
rechterhaltung der vom Commandement Supreme Interallie oder unter -
seiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen,

Das Gesetz - Nr . 52 des Commandement Supreme Interallie ,
Die Verfügung Nr . 9 des Commandant en Chef betreffend die

Zwangsverwalter , auf Vorschlag des Directeur General de l 'Economie
et des Finances , folgende

VERFÜGUNG:

ARRfiTE : Artikel 1 . Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In¬
teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland , die

ART. 1er. — Tous les droits , biens et interets dans la Zone Fran¬
ca!se d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriete directe ou
indirecte ou qui sont places sous le contröle de la Societe
filAUSERWERKE , Aktiengesellschaft dont le siege social est 4
OBERNDORF a . Neckar sont , conformement 4 la loi No 52 article
Premier 1. — g) du Commandement Supreme Interallie , 4 dater de
ce jour , mis sous sequestre et en consequence places sous le
contröle du Gouvernement Militaire .

ART. 2 . — Les administrateurs actionnaires , associes et direc-
teurs , fondös de pouvoirs ou charges de procuration de la dite Societö ,ainsi que tout gerant , de droit ou de fait , de biens lui appartenant ,doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les conditions
prevues 4 l 'art . III 4 de la loi No . 52, entre les mains de 1'Adminis¬
trateur -Sequestre .

ART. 3 . — 11 sera designe , dans les conditions fixees par l 'arrötö
No 9 du Commandant en Chef , utt Administrateur -Sequestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res-
pectivement definies par les articles 3 et 4 de larrete sus -vi^e.

ART. 4. — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
inscriptions rendues Necessaires .par le present arretö , sur la demande
de 1‘Administrateur -Sequestre , accompagnee des justifications con-
formes au droit commercial allemand en "vigueur .

ART. 5. — Le Directeur General de l ’Economie et des Finances
est Charge de l 'execution du present arröte qui sera pubiie au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

mittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle der
MAUSER-WERKE, Aktiengesellschaft , mit dem Sitz in OBERNDORF
a . Neckar , stehen , werden entsprechend dem Gesetz Nr. 52, Ar¬
tikel 1 g) , des Commandement Supröme Interallie vom heutigen
Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt und unterstehen daher aer
Kontrolle durch die Militärregierung .

Artikel /ä . Die Verwalter , Aktionäre , Gesellschafter , Direk¬
toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder , dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel UI, 4 des
Gesetzes Nr . 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalter
zu überlassen .

Ar tikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr . 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt , deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind.

Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregisters betrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬
den Nachweise beizufügen .

Artikel 5 . Der Directeur Gönöral de l 'Economie et des Finan¬
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zq veröffentlichen ist , beauftragt .

BADEN -BADEN , le 16 Aoüt 1946
BADEN -BADEN , den 16 . August 1946.

L 'Administrateur Gönöral
H. LAFFON

Der Administrateur - General
i E. LAFFON

A R R E T £ No 240 VERFÜGUNG Nr . 240
de l 'Administrateur General concernant les Administrateurs -

Sequestres .
des Administrateur Göndral vom 16. August 1946

betreffend die Zwangsverwalter .

L' Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Militaire
de la Zone Francaise d 'Occupation ,

Vu le decret du 15 Juin 1945 , modifie par celui du 18 Octobre
1945, portant creation d 'un Commandement en Chef Francais en
Allemagne ,

Vu l ’Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant ea
vigueur les ordonnances et reglements promulgues par ou sousl ’autorite du Commandement Supreme Interalliö ,

Vu la loi No 52 du Commandement Supröme Interallie ,
Vu l 'arrötö No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs -

Söquestres ,
Sur la proposition du Directeur Gönöral de l 'Economie et des

Finances ,
ARRfiTE :

Der Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d'Occupation , erläßt unter Bezugnahme auf N.

Das Dekret vom 15 . Juni 1945 , abgeändert durch das Dekret vom
18 . Oktober 1945 über die Schaffung eines Commandement en Chef
Francais en Allemagne ,

Die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef über die Auf¬
rechterhaltung der vom Commandement Supreme Interallie oder unter
seiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen,

Das Gesetz Nr . 52 des Commandement Suptöme Interalliö ,
Die Verfügung Nr . 9 des Commandant en Chef betreffend die

Zwangsverwalter , auf Vorschlag des Directeur Gönöral de l 'Economie
et des Finances , folgende

VERFÜGUNG:

ART. 1er. — Tous les droits , biens et intöröts dans la Zone Fran¬
chise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriötö directe ou
Indirecte ou qui sont piacös sous le contröle de la Sociötö
LEITZ FRITZ , Gesellschaft mit beschränkter Haftung dont le siöge
social est 4 OBERCOCHEN sont , conformöment 4 U loi No 52

Artikel 1. Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In¬teressen in der französischen Besetzungszone In Deutschland , diemittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle derLEITZ FRITZ, Gesellschaft mit beschränkter Haftung , mit dem SitzIn OBERKOCHEN, stehen , werden entsprechend dem Gesetz Nr. 52,Artikel 1 g), des Commandement Supröme Interalliö vom heutigen
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article Premier I . — g) du Commandement SuprAme InteralliA,. ä dater
de ce joui , mis sous sAquestre et en consAquence placAs sous le
contröle du Gouvernement Militaire .

ART. 2. — Les administrateurs actionnaires , associes et direc-
teurs , fondes de pouvoirs ou charges de procuration de la dite Society ,
ainsi que tout gerant , de droit ou de fait , de biens lui appartenant ,
doivent abandonner Tadministration de ces biens dans les conditions
prAvues 4 l 'art . III 4 de la loi No . 52, entre les madns de TAdminis¬
trateur -SAquestre.

ART. 3. — II sera designA, dans les conditions fixAes par I 'arrAte
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur -SAquestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les misslons sont res -

. pectivement definies par les articles 3 et 4 de 1'arretA sus -visA .
ART. 4. — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les

inscriptions rendues necessaires par le präsent arrätä , sur la demande
de TAdministrateur -SAquestre , accornpagnAe des justiScations cön-
formes au droit commercial allemand en vigueur .

ART. 5. — Le Directeur General de TEconomie et des Finances
est Charge de l'execution du present arrete qui sera publie au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

BADEN-BADEN, le 16 Aoüt 1946 ' >

L'Administrateur GAnAral
E. LAFFON

Tage ab unter Zwangsverwaltunggestellt und unterstehen daher der
Kontrolle durch die Militärregierung.

Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬
toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie /oder , dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel Ul, 4 des
Gesetze i Nr. 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalter
zu überlassen .

Artikel 3 . Gemäß den in der Verfügung Nr. 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt, deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind .

Artikel 4 . Die mit der Führung des Handelsregisters betrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung ^ notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬
den Nachweise beizufügen .

Artikel 5. Der Directeur GAnAral de TEconomie et des Finan- '

ces wird mit der Durchlührung diesem. Verfügung ', die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist , beauftragt.-

BADEN -BADEN , den 16. August 1946.
' Der Administrateur GAnAral

E. LAFFON

ARRETE No 230

de TAdministrateur GAnAral concemant les Administrateurs -
SAquestres.

L'Administrateur GAnAral , Adjoint pour le Gouvernement Militaire
de la Zone Francaise d’Occupation ,

Vu le dAcret du 15 Juin 1945, modifiA par celui du 18 Octobre
1945, portant creation d 'un Commandement en Chef Francais en
Allemagne ,

Vu l'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef madntenant en
vigueur les ordonnances et rAglements prornulguAs par ou sous
TautoritA du Commandement SuprAme InteralliA,

Vu la loi No 52 du Commandement SuprAme InteralliA,
Vu TarrAtA No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs *

SAquestres,
Sur la proposition du Direcleur GAnAral de TEconomie et des

Finances ,
ARRETE :

ART. 1er. — Tous les droits , biens et intAröts dans la Zone Fran¬
calse d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriötA directe ou
indirecte ou qui sont placAs sous le contröle de la SociAtA
LUFTSCHIFFBAU ZEPPELIN, Gesellschaft mit beschränkter Haftung
dont le siege social est h FRIEDRICHSHAFEN sont , conformement A
la loi No 52 article premier 1. — g) du Commandement SuprAme
Interallie , ä dater de ce Jour , mis sous sAquestre et en consequence
placAs sous le contröle du Gouvernement Militaire .

ART . 2. — Les administrateurs actionnaires , associAs et direc -
teurs , fondes de pouvoirs ou chargAs de procuration de la dite SocietA,
ainsi que tout gArant, de droit ou de fait, de biens lui appartenant ,
doivent abandonner Tadministration de ces biens dans les conditions
prAvues & l 'art . III 4 de la loi No. 52, entre les mains de TAdminis¬
trateur -SAquestre

ART. 3. — II sera dAsignA , dans les conditions fixAes par 1'arrAtA
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur -SAquestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les misslons sont res -

pectivement dAfinies par les articles 3 et 4 de 1'arrAtA sus -visA .
ART . 4. — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les

inscriptions rendues necessaires par le präsent arrAte, sur la demande
de TAdministrateur -SAquestre , accompagnAe des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur .

ART . 5. — Le Directeur GAnAral de TEconomie et des Finances
est chargA de TexAcution du präsent arrAtA qui sera publiA au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

BADEN-BADEN, le 1er Septembre 1946.

VERFÜGUNG Nr. 230

des Administrateur GAnAral vom 1 . September 1948
betreffend die Zwangsverwalter .

Der Administrateur GAnAral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d'Occupation , erläßt unter Bezugnahme auf

Das Dekret vom 15 . Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom
18 . Oktober 1945 über die Schaffung eines Commandement en Chef
Francais en Allemagne ,

Dip Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef über die Auf¬
rechterhaltung der vom Commandement SuprAme InteralliA oder unter
seiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,

Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supräme Interalliö ,
Die Verfügung Nr. 9 des Commandant en Chef betreffend die

Zwangsverwalter, auf Vorschlag des Directeur GAnAral de TEconomie
et des Finances , folgende

VERFÜGUNG :

Artikel 1. Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In¬
teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland , die
mittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle der
LUFTSCHIFFBAU ZEPPELIN , Gesellschaft mit beschränkter Haftung ,
mit dem Sitz in FRIEDRICHSHAFEN, stehen , werden entsprechend
dem Gesetz Nr. 52, Artikel 1 g), des Commandement SuprAme Inter¬
alliA vom heutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt und
unterstehen daher der Kontrolle durch die Militärregierung.

Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬
toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder, dem 'von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel Hl, 4 des
Gesetzes Nr. 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalter
zu überlassen .

Artikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr. 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die

genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt, deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind .

Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregistersbetrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬
den Nachweise beizufügen .

Artikel 5. Der Directeur GAnAral de TEconomie et des Finan-
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist, beauftragL

BADEN-BADEN , den 1 . September 1946.

Der Administrateur GAnAral
E. LAFFONL'Administrateur GAnAral

R LAFFON
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ARR £ t £ No 232

de l 'Admlnistrateur Genäral concernant les Administrateurs-
Säquestres.

L'Administrateur General, Adjoint pour le GouvernementMilitaire
de la Zone Francaise d 'Occupation,

Vu le decret du IS Juin 1945, modifie par celui du 18 Octobre
1945, portant cräation d un Commandement en Chef Francais en
Allemagne ,

Vu » Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en '
vigueur les ordonuances et reglements promulgues par ou * sous
l 'autoritä du Commandement Supreme Interallie,

Vu la loi No 52 du Commandement Supreme Interallie,
Vu l 'arrötä No 9 du Commandanten Chef sur les Admindstrateurs -

Sequestres,
Sur la proposition du Directeur General de l 'Economie et des

Finances,
ARRETE :

ART. 1er. — Tous les droits, biens et interets dans la Zone Fran-
caise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriete directe ou
indirecte ou qui sont places sous le contröle de la Societe
MAYBACH MOTORENBAU, Gesellschaft mit beschränkter Haftungdont le siäge social est ä FRIEDRICHSHAFEN sont , conformementä la loi No52 article premier 1. — g ) du Commandement SupremeInterallie, ä dater de ce jour , mis sous säquestre et en consequerice
places sous le contröle du Gouvernement Militaire .

ART. 2. — Les administrateurs actionnaires, associes et direc -
teurs , fondes de pouvoirs ou chargäs de procuration de la dite Societe ,ainsi que tout gerant, de droit ou de fait> de biens lui appartenant,doivent abandonner l 'administraton de ces biens dans les conditions
prevues ä l 'art. III 4 de la loi No . 52, entre les mains de 1‘Adminis-
trateur-Sequestre.

ART. 3 . — II sera designä, dans les conditions fixees par l arrete
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur-Sequestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res-
pectivement definies par les articles 3 et 4 de l 'arrete sus -vise.

ART. 4 . — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
inscriptions rendues necessaires par le präsent arröte, sur la demande
de l 'Administrateur -Sequestre, accompagnee des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur.

ART. 5. — Le Directeur General de l 'Economie et des Finances
est chargä de l 'execution du present arrete qui sera publie au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

BADEN -BADEN , le 1er Septembre 1946.
L 'Administrateur Gänäral

E. LAFFON

VERFÜGUNG Nr. 232

des Administrateur Gänäral vom 1 . September 1946
betreffend die Zwangsverwalter .

Der Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬taire de la Zone Francaise d 'Occupation , erläßt unter Bezugnahme aut
Das Dekret vom 15 . Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom

i 18. Oktober 1945 übet die Schollung eines Commandement en ChefFrancais en Allemagne ,
Die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef über die Aul¬

rechterhaltung der vom Commandement Supreme Interallie oder unterseiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen,Das Gesetz Nr . 52 des Commandement Supreme Interalliö ,Die Verfügung Nr . 9 des Commandant en Chef betreffend die
Zwangsverwalter , auf Vorschlag des Directeur General de l 'Economieet des Finances, folgende

VERFÜGUNG.-

Artikel 1. Alle Rechte, Vermögenswerte und sonstigen In¬teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland , diemittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle derMAYBACH MOTORENBAU, Gesellschaft mit beschränkter Haftung ,mit dem Sitz in FRIEDRICHSHAFEN, stehen , weiden entsprechenddem Gesetz Nr . 52, Artikel 1 g), des Commandement Supreme Jnter-allie vom heutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt undunterstehen daher der Kontrolle durch die Militärregierung .
Artikel 2. Die Verwalter , Aktionäre , Gesellschafter , Direk¬toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaftsowie jeder , dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬

führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel UI , 4 desGesetzes Nr . 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalterzu überlassen .

Artikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr . 9 des Commandanten Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein AufsichtSrat bestellt , deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen

, Verfügung näher bestimmt sind.
Artikel 4 . Die mit der Führung des Handelsregisters betrautenGerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen

! Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬den Nachweise beizufugen .

Artikel 5. Der Directeur General de l 'Economie et des Finan¬
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung, die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist, beauitragt .

BADEN-BADEN, den 1 . September 1946.

Der Administrateur Gäneral
E . LAFFON

ARR £ T £ No 233

de I'Administrateur Gänäral concernant les Administrateurs-
Säquestres.

L'AdministrateurGänäraL Adjoint pour le GouvernementMilitaire
de la Zone Francaise d 'Occupation,

Vu le däcret du 15 Juin 1945, modifiä par celui du 18 Octobre
1945 , portant cräation d un Commandement en Chef Francais en
Allemagne.

Vu l 'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en
vigueur les ordonuances et reglements promulguäs par ou sous
l 'autoritä du Commandement Supreme Interalliä,

Vu la loi No 52 du Commandement Supröme Interalliä,
Vu l'arrfitä No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs-

Säquestres,
Sur la proposition du Directeur Genäral de l 'Economie et des

Finances,
ARRETE :

ART. ler . — Tous les droits, biens et interöts dans la Zone Fran¬
caise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriätä directe ou
indirecte ou qui sont placäs sous le contröle de la Societä
ALUMINIUMWERKE TSCHEULIN, Gesellschaft mit beschränkter
Haftung dont le siege social est ä TENNINGEN (Bade) sont, con-

VERFUGUNG Nr. 233

des Administrateur Gänäral vom 1 . September 1946
betreffend die Zwangsverwalter.

Der Administrateur Gänäral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬taire de la Zone Francaise d'Occupation , erläßt unter Bezugnahme auf
Das Dekret vom 15. Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom

18 . Oktober 1945 über die Schaffungj eines Commandement en Chef
Francais en Allemagne ,

Die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef über die Aul¬
rechterhaltung der vom Commandement Supröme Interalliä oder unter
seiner Belehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen.

Das Gesetz Nr . 52 des Commandement Supröme Inleralliä ,
Die Verfügung Nr . 9 des Commandant en Chef betreffend die

Zwangsverwalter , auf Vorschlag des Directeur General de l 'Economieet des Finances, folgende
VERFÜGUNG :

Artikel 1. Alle Rechte, Vermögenswerte und sonstigen In¬
teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland , di*
mittelbar oder unmittelbar im Eigentum Oder unter der Kontrolle der
ALUMINIUMWERKE TSCHEULIN , Gesellschaft . mit beschränkter
Haftung , mit dem Sitz in TpNNINGEN (Baden ), stehen , werden ent¬
sprechend dem Gesetz Nr . 52, Artikel 1 g), des Commandement
Supreme Interalliä, vom heutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung
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form6ment 4 la loi No 52 article premier 1. — g) du Commande¬
ment Suprßme Interallie, ä dater de ce jour , mis sous sequ 2stre et
en consdquence places sous le controle du Gouvernement Militaire.

ART . 2. — Les administrateurs actionnaires, associes et direc-
teurs, fondds de pouvoirs ou charges de procuration de la dite Societe ,
ainsd que tout gerant, de droit ou de fait, de biens lui appartenant,
doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les conditions
pr6vues 4 1‘art. III 4 de la loi No . 52, entre les mains de l 'Adminis -
trateur-Sequestre.

ART. 3. — II sera design ^, dans les conditions fixees par l 'arrete
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur -Sequestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res -
pectivement definies par les articles 3 et 4 de l 'arrete sus -vise.

ART . 4. — Les tribunaux du Regdstre du Commerce feront les
inscriptions rendues ndcessaires par le präsent arrete, sur la demande
de 1‘Administrateur-Sequestre, accompagnee des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur.

ART. 5. — Le Directeur General de l 'Economie et des Finances
est Charge de l 'execution du present arrete qui sera publie au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

BADEN -BADEN , le 1er Septembre 1946

L’Administrateur General
E . L A F F O N

gestellt und unterstehen daher der Kontrolle durch die Militär¬
regierung.

Artikel 2. Die Verwalter. Aktionäre, Gesellschaiter, Direk¬
toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt, haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel 111, 4 des
Gesetzes Nr . 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalter
zu überlassen.

Artikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr . 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt, deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind .

Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregisters betrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬
den Nachweise beizulügen .

A r t .ike 1 5 . Der Directeur General de l 'Economie et des Finan¬
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist , beauitragt.

BADEN -BADEN , den 1. September 1946.
x' Der Administrateur General

E . LAFFON

ARRETE No 234

de 1'Administrateur General concernant les Administrateurs-^
Sdquestres .

L' Administrateur General, Adjoint pour le Gouvernement Militaire
de la Zone Francalse d 'Occupation,

-
Vu le decret du 15 Juin 1945 , modifie par celui du 18 Octobre

1945, portant creation d un Commandement en Chef Francais en
/ " em-Zne

Vu l 'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en
vigueur les ordonnances et reglements promulgues par ou sous
l 'autorite du Commar. drment Supreme Interallie,

Vu la loi No 52 du Commandement Supreme Interallie,
Vu 1'arrSte No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs-

Seque ^ tres,
Sur la proposition du Directeur Gdneral de l 'Economie et des

Finances ,
ARRETE :

ART. 1er . — Tous les droits, biens et intärets dans la Zone Fran-
caise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriete directe ou
indirecte ou qui sont places sous le contröle de la Societe
ALUMINIUM, Gesellschaft mit beschränkte?; Haftung dont le siege
social est 4 RHEINFELDEN sont , conformäment 4 la loi No 52
article premier 1 . — g) du Commandement Supreme Interallie, 4 dater
de ce jour, mis sous s4questre et en consequence places sous le
controle du Gouvernement Militaire.

ART . 2. — Les administrateurs actionnaires, associes et direc-
teurs, fond4s de pouvoirs ou charges de procuration de la dite Societe ,
ainsi que tout gerant , de droit oü de fait . de biens lui appartenant,
doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les conditions
prevues 4 l 'art. III 4 de la loi No. 52, entre les mains de l 'Adminis -
trateur-Sequestre.

ART . 3. — II sera designe. dans les conditions fixees par l'arrete
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur-Sequestre des
dits biehs et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res-
pectivement definies par les articles 3 et 4 de l 'arrSte sus -vise.

ART . 4. — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
inscriptions rendues näcessaires par le present arrete, sur la demande
de 1‘Administrateur -Sequestre, accompagnee des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur.

ART . 5. — Le Directeur General de l 'Economie et des Finances
est Charge de l 'execution du present arrete qui sera publie au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

BADEN -BADEN , le 1er Septembre 1946.
L'Administrateur General

E . LAFFON

VERFÜGUNG Nr . 234

des Administrateur General vom 1 . September 1946
betreffend die Zwangsverwalter.

Der Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d 'Occupation. erläßt unter Bezugnahme auf

Das Dekret vom 15 . Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom
18 . Oktober 1945 Über die Schaffung eines Commandement en Chef
Francais en Allemagne ,

Die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef über die Auf¬
rechterhaltung der vom Commandement Supreme Interallie oder unter
seiner Befehlgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen,

Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supreme Interallie,
Die Verfügung Nr. 9 des Commandant en Chef betreffend die

Zwangsverwalter, auf Vorschlag des Directeur General de l 'Economie
et des Finances , folgende

VERFÜGUNG:

Artikel 1. Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In¬
teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland , die
mittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle der
ALUMINIUM GESELLSCHAFT mit beschränkter Haftung , mit dem
Sitz in RHEINFELDEN , stehen, werden entsprechend dem Gesetz
Nr. 52, Artikel 1 g), des Commandement Supreme Interallie, vom
heutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt und unterstehen
daher der Kontrolle durch die Militärregierung

Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschalter. Direk¬
toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt, haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den m Artikel Ul, 4 des
Gesetzes Nr . 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalter
za überlassen .

Artikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr . 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte Und ein Aufsichtsrat bestellt, deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der eben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind .

Ar tikel 4. Die mit der Führung des Handelsregisters betrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬
den Nachweise beizufügen ,

Artikel 5. Der Directeur General de l 'Economie et des Finan¬
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist, beauftragt

BADEN- BADEN , den 1. September 1946.
Der Administrateur General

E. LAFFON
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A R R E T £ No 235

de l'Administrateur Gdndral concernant les Administrateurs -
Sequestres .

VERFÜGUNG Nr . 235

des Administrateur Gönöral vom 1. September 1946
betreffend die Zwangsverwalter .

L ' Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Militaire
de la Zone Franca !se d '

Occupation ,
Vu le decret du 15 Juin 1945 , modifie par celui du 18 Octobre

1945 , portant creation d 'un Commandement en Chef Francais en
Wtllejnagne,

Vu l ’Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en
vigueur les ordonnances et regldments promulgueS par ou sousl’autorite du Commandement Supreme Interallie ,

Vu la loi No 52 du Commandement Supreme Interallie ,Vu l’arrete No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs -
Sequestles ,

Sur la proposition du Directeur General de l 'Economie et des
Finances ,

Der Administrateur Genöral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬taire de la Zone Francaise d 'Occupation , erläßt unter Bezugnahme auf
Das Dekret vom 15 . Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom18. Oktober 1945 über die Schaltung eines Commandement en ChefFrancais en Allemagne ,
Die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef über die Auf-rechterhaltung der vom Commandement Supreme Interalliö oder unterseiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supreme Interallie,Die Verfügung Nr. 9 des Commandant en Chef betreffend die

7,wangsverwalter, aut Vorschlag des Directeur Genöral de l 'Economieet des Finances , folgende '
VERFÜGUNG:

Artikel 1. Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen ln-ARRETE : teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland, diemittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle der
ART. 1er. — Tons les droits , biens et interets dans la Zone Fran -

caise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriete directe ouindirecte ou qui sont places sops le contröle de la SocietdVEREINIGTE ALUMINIUMGIESSERETEN VILLINGEN, Gesellschaft mitbeschränkter Haftung dont le siege social est ä SINGEN sont , con-
formement ä la loi No 52 article premier 1.— g) du Commandement
Supreme Interallie , ä dater de ce jour , mis sous sequestre et en consö-
quence places sous le contröle du Gouvernement Militaire .

ART. 2. — Les administrateurs actionnaires , associes et direc -teurs , fondes de pouvoirs ou charges de procuration de la dite Societö ,ainsj que tont gerant , de droit ou de fait , de biens lui <ppar enant ,doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les condition »
prevues ä l 'art . III 4 de la loi No. 52, entre les mains de l 'Adminis-trateur -Sequestre .

ART 3 . — 11 sera designd , dans les c .rnditions fixdes par l 'arretdNo 9 du Commandant en Chef , un Administrateur -Sdquestre desdits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res -
pectivement definies par les articles 3 et 4 de l 'airötö sus-visö.

ART. 4. — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
inscriptions rendues .necessaires par le präsent arretö , sur la demandede rAdministrateur -Söquestre , accompagnee des justifrcations con-formes au droit commercial allemand en vigueur . -

ART. 5. — Le Directeur GönöraL de l 'Economie et des Financesest chargö de l 'execution du present arröte qui sera publiö au Jour¬nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

VEREINIGTE ALUMIN1UMGIESEREIEN VILLINGEN, Gesellschaftmit beschränkter Haltung, mit dem Sitz in SINGEN , stehen, werdenentsprechend dem Gesetz Nr. 52, Artikel 1 g), des CommandementSupreme Interalliö , vom heutigen Tage ab unter Zvangsverwaltunggestellt und unterstehen daher der Kontrolle durch die Militär¬regierung.
Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter, Direk¬toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaftsowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt, haben die Ver¬waltung dieser Vermögenswerte unter den , n Artikel Hl , 4 desGesetzes Nr. 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalterzu überlassen.
Artikel 3. Gemäß den ln der Verfügung Nr . 9 des Commandanten Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für diegenannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt, deren ent¬sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenenVerfügung näher bestimmt sind .
Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregisters betrautenGerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenenEintragungen auf Antrag des Zwangsverwallers vorzunehmen. DemAntrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬den Nachweise beizufügen.
Artikel 5. Der Directeur Göneral de l 'Economie et des Finan -ees Wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblattdes französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist, beauftragt.BADEN-BADEN , le 1er Septembre 1946. BADEN-BADEN, den 1. September 1946.

L 'Administrateur Gönöral
E. LAFFON

Der Administrateur Gönöral
E. LAFFON

ARRETE No 236 VERFÜGUNG Nr . 236
de l 'Administrateur General concernant les Administrateurs

SWÜWfie».
des Administrateur Gdndral vom 1. September 1946

betreffend die Zwangsverwalter.

L' Administrateur Gr teral , Adjoltat pour le Gouvernement Militairede la Zone Francaise d\ Dcr--patfriTi,
Vu le decret du 15 Juin 1945 , modifiö par celui du 18 Octobre1945, portant crtation d'un Commandement en Chef Francais enAllemagne ,
Vu l ’Ordonnunce No 1 du Commandant en Chef maintenant envigueur le« ordonnances et röglements promulguös par ou sousl 'autoritö du Commandement Supröme Interalliö ,Vu la loi No 52 du Commandement Supröme Interalliö,Vu l 'arrötö No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs - -Sdquestres ,
Sur la proposition du Directeur Gdndral de l ’Economie et desFinances ,

ARRETE ,

Der . Administrateur General, Adjoint pour le Gouvernement Mili¬taire de la Zone Francaise d 'Occupation , erläßt unter Bezugnahme auf
Das Dekret vom 15. Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vomIS. Oktober 1945 über die Schaffung^eines Commandement en ChefFrancais en Allemagne ,
Die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef über die Aul-rechterhaltung der vom Commandement Suprepie Interalliö oder unterseiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen tgid Bestimmungen ,Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supröme tnteraliiö,Die Verfügung Nr. 9 . des Commandant en Chef betreffend dieZwangsverwalter, auf Vorschlag des Directeur Gönöral de l'Economieet des Finances , folgende

VERFÜGUNG:

ART. 1er. — Tous les droits , biens et intöröts dans la Zone Fran¬caise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriötö directe ouIndirecte ou qui sont places sous le contröle de la SocietöALUMINIUM WALZWERKE,. Gesellschaft mit beschränkter Haftungdont le siege social est ä WUTOSCHINGEN sont , conformement ä la

Artikel 1 . Alle Rechte, Vermögenswerte und sonstigen In¬teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland, diemittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle derALUMINIUM- WALZWERKE, Gesellschaft mit beschränkter Haftung ,mit dem Sitz in WUTOSCHINGEN , stehen , werden entsprechend demGesetz Nr . 52, Artikel 1 g), des Commandement Supröme Interalliö,
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loi No 52 article Premier 1 .— g) du Commandement Supreme Inter -
allie , ä dater de ce jour , mis sous - sequestre et en consdquence pla -
ces sous le contröle du Gouvernement Militaire .

ART. 2 . — Les administrateurs actionnaires , associes et direc -
teurs , fondes de pouvoirs ou charges de procuration de la dite Societd ,
ainsi que tout gerant , de droit ou de fait , de biens lui r.ppartenant ,
doivent abandonner Tadmlnistration de ces biens dans les conditions
prdvues ä l 'art . III 4 de la loi No . 52, entre les mains de l'Adminis -
trateur -Sdquestre .

ART. 3 . — II sera dösignd , dans les conditions fixdes par Tarrdtd
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur -Sequestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res -
pectivement definies par les articles 3 et 4 de l 'arröte sus -visd .

ART. 4. — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
inscriptions rendues ndcessaires par le präsent arrötd , sur la demande
de l 'Administrateur -Sdquestre , accompagnee des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur .

ART 5. — Le Directeur Gdndral de l 'Economie et des Finances
est Charge de l 'execution du present arrete qui sera publid au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

BADEN -BADEN, le 1er Septembre 1947

L’Administrateur Gdndral
E LAFFON

vom heutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt und unter¬stehen daher der Kontrolle durch die Militärregierung.
Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬

toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel 111, 4 des
Gesetzes Nr. 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalterzu überlassen.

Artikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr. 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt, deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogeneT '
Verfügung näher bestimmt sind.

Artikel 4. Die mit der Führung des HandelsregistersbetrautenGerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenenEintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬den Nachweise beizulügen .

Artikel 5. Der Directeur General de l 'Economie et des Finan¬
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist , beauftragt

BADEN-BADEN , den 1 . September 1946.

Der Administrateur Gdndral
- E. LAFFON

A R R £ T £ No 237

de 1'Administrateur Gdndral concernant les Admlnistrateun -
Sdquestres .

L'Administrateur Gdndral , Adjoint ppur le Gouvernement Militaire
de la Zone Francaise d 'Occupation ,

Vu le döcret du 15 Juin 1945, modifid par celui du 18 Octobre
1945, portant creation d un Commandement en Chef Francais en
Allemagne ,

Vu l ’Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en
vigueur les ordonnances et röglements promulguds par ou sous
1‘autoritd du Commandement Supröme Interallid ,

Vu la loi No 52 du Commandement Supröme Interallid ,
Vu l'arrötö No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs -

Sdquestres ,
Sur la proposition du Directeur Gdndral de l'Economie et des

Finances ,
' ARRfiTE :

ART. 1er. — Tons les droits , biens et intdröts dans la Zone Fran¬
caise d'Occupation en Allemagne qui sont la propridtd directe ou
indirecte ou qui sont places sous le contröle de la Socidtö
OTAVI MINEN & EISENBAHNGESELLSCHAFT(Kolonialgesellschaft )
dont le siege social est & BERLIN sont , conformement & la lod No 52
article premier 1.— g) du Commandement Supröme Interallid , ö dater
de ce jour , mis sous sdquestre et en consdquence placds sous le
contröle du Gouvernement Militaire .

ART . 2 . — Les administrateurs actionnaires , associes et direc -
teurs , fondes de pouvoirs ou chargds de procuration de la dite Sociötd ,
ainsi que tout gdrant , de droit ou de fait , de biens lui appartenant ,
doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les conditions
prdvues i l 'art . III 4 de ia loi No . 52, entre les mains de l 'Adminis -
trateur -Sdquestre .

ART. 3 . — II sera ddsignd , dans les conditions fixdes par l'arrötö
No 9 du Commandant en Chef, un Administrateur -Sequestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res -
pectivement ddfinie« par les articles 3 et 4 de l 'arrötd sus -visd.

ART. 4 . — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
inscriptions rendues ndcessaires par le present arrete , sur la demande
de l 'Administrateur -Sdquestre , accompagnee des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur .

ART . 5. — Le Directeur Genöral de l 'Economie et des Finances
est Charge de l 'execution du prdsent arrötd qui sera publid au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

BADEN -BADEN, le 1er Septembre 1946

L'Administrateur Gdndral
E LAFFON

VERFÜGUNG Nr . 237

des Administrateur Gdndral vom 1 . September 1946
betreffend die Zwangsverwalter .

Der Administrateur Gdndral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d'Occupation , erläßt unter Bezugnahme auf

Das Dekret vom 15 . Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom
18. Oktober 1945 über die Schaffung eines Commandement en Chef
Francais en Allemagne ,

Die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef über die Auf-
rechterhaltung der vom Commandement Supreme Interallid oder unter
seiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,

Das' Gesetz Nr. 52 des Commandement Supreme Interallie,
Die Verfügung Nr. 9 des Commandant en Chef betreffend di»

Zwangsverwalter, auf Vorschlag des Directeur Gdndral de l 'Economie
et des Finances , folgende

VERFÜGUNG :

Artikel 1 . Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In¬
teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland , di»
mittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle der
OTAVI MINEN u. EISENBAHNGESELLSCHAFT(Kolonialgesellschait )
mit dem Sitz in BERLIN , stehen, werden entsprechend dem Gesetz
Nr. 52, Artikel 1 g), des Commandement Supröme Interallie, vom
heutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt und unterstehen
daher der Kontrolle durch die Militärregierung.

Artikel 2 . Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬
toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel 111, 4 . des
Gesetzes Nr. 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalter
zu überlassen .

Artikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr. 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt , deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind .

Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregistersbetrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬
den Nachweise beizufügen .

Artikel 5 . Der Directeur General de l 'Economie et des Finan*
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist, beauftragt-

BADEN -BADEN , den i . September 1946.
Der Administrateur Gdndral

E LAFFON
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ARRßTfi No 238 VERFÜGUNG Nr . 238
de l’Adminislrateur Gdndral concernant Iss Administrateurs -

Sdquestres .
des Administrateur Gdndral vom 1, September 1946

betreffend die Zwangsverwalter .

L'Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Militaireä« la Zone Francaise d 'Occupation ,
Vu le äderet du 15 Juin 1945 , modifld par celui du 18 Octobre^ 45, portant erdation d 'un Commandement en Chef Francais enAllemagne ,
Vu l 'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant envigueur les ordonnances et rdglements promulgues par ou sousl 'autorjtd du Commandement Suprdme Interallid ,Vu la loi No 52 du Commandement Suprdme Interallid ,Vu l'arrdtd No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs -

Sequestres ,
Sur la propositlou du Directeur Gdndral de l'Economie et desFinances ,

Der Administrateur Gdndral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬taire de la Zone Francaise d 'Occupation , erläßt unter Bezugnahme aulDas Dekret vom 15. Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom18. Oktober 1945 über die Schaffung eines Commandement en ChefFrancais en Allemagne ,
Die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef über die Aul-rechterhaltung der vom Commandement Suprdme Interallid oder unterseiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supräme Interailie,Die Verfügung Nr. 9 des Commandant en Chel betreffend dieZwangsverwalter, auf Vorschlag des Directeur Gdndral de l'Economieet des Finances , folgende

VERFÜGUNG:

ARRETE : Artikel 1. Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In¬teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland, diemittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle derART. 1er. — Tous les droits , biens et intdrdts dans la Zone Fran¬caise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriete directe ouindirecte ou qui sont places sous le contröle de la SocietdKOPPERSCHMIDT& SÖHNE dont le siege social est L HAMBOURGsont, conformement ä la loi No 52 article premier 1.— g) du Com¬mandement Suprdme Interallid , & dater de cd jour , mis sous se-
questre et en consequence placds sous le contröle du GouvernementMilitaire .

ART. 2. — Les administrateurs actionnaires , essocies et direc-teurs , fondes de pouvoirs ou charges de procuration de !a dite Societd ,ainsi que tout gerant , de droit ou de fait , de biens lui apparrenan
't,doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les conditionsprövues ä Part . III 4 de la loi Na 52, entre les maäns de 1‘Adminis -trateur -Sequestre .

ART. 3. — 11 sera deeigne , dans les conditions fixees par l 'arrdtdNo 9 du Commandant en Chef, un Administiateur -Sdquestre desdits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res -
pectivement definies par les articles 3 et 4 de l 'arrete sus -vise .

ART. 4. — Les tribunaux du Registre du Commerce feront lesinscriptions rendues necessaires par le present arröte , sur la demandede 1‘Administrateur -Sequestre , accompagnee des justifications con-iormes au droit commercial allemand en vigueur .
ART. 5. — Le Directeur Gdndral de l'Economie et des Financesest chargö de l 'exdcution du prösent arrötö qui sera publid au Jour¬nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

Ea. KUPPERSCHMIDT & SÖHNE, mit dem Sitz in HAMBURG, stehen,werden entsprechend dem Gesetz Nr. 52, Artikel 1 g), des Commande-ment Supreme Interallid , vom heutigen Tage ab unter Zwangsver¬waltung gestellt und unterstehen daher der Kontrolle durch dieMilitärregierung.
Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter, Direk¬toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaftsowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬führung über ihr gehörende Vermögenswerte - obliegt, haben die Ver¬waltung dieser Vermögenswerte unter den m Artikel HI, 4 desGesetzes Nr. 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalterzu überlassen.
A r tikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr. 9 des Commandanten Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für diegenannten Vermögenswerte und ein Auisichtsrat bestellt, deren ent¬sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenenVerfügung näher bestimmt sind . —
Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregisters betrautenGerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenenEintragungen aul Antrag des Zwangsverwaltersvorzunehmen. DemAntrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬den Nachweise beizufügen.
Artikel 5. Der Directeur Gdndral de l 'Economie et des Finan¬ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblattdes französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist, beauftragt.

BADEN-BADEN , le 1er Septesnbre 1946 BADEN -BADEN, den 1 . September 1946.
L 'Administrateur Gdndral

E LAFFON
Der Administrateur Gdneral

E LAFFON

ARRETfi No 22» VERFÜGUNG Nr. 229
de l'Adminlstrateur Gdndral concernant les Admlnistratenrs -

Sequestres .
des Administrateur Gdndral vom 1. Januar 1947 '

betreffend die Zwangsverwalter .

L'Administrateur Gdndral , Adjoint pour le Gouvernement Militaireda la Zone Francaise d 'Occupation ,
Vu le dderei du 15 Juin 1945 , modißd par celui du 18 Octobre>845, portant creation d 'un Commandement en Chef Francais enAllemagne,
Vu TOrdonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en

Jdgueur les ordonnances et rdglements promulguds par ou sous■tutoritd du Commandement Suprdme Interallid ,Vu la loi No 52 du Commandement Suprdme Interallid ,Vu l'arrdtd No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs -S*queitres ,
Sur la propositien du Directeur Gdndral de l 'Economie et desph»«neesI

Der Administrateur Gdndral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬taire de la Zone Francaise d 'Occupation , erläßt unter Bezugnahme auf
Das Dekret vom 15. Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom18 . Oktober 1945 über die Schaffung eines Commandement en ChefFrancais en Allemagne ,
Die Verordnung Nr . f des Commandant en Chef über die Auf «rechterhaitung der vom Commandement Suprdme Interallid oder unterseiner Betehisgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,Das Gesets Nr. 52 des Commandement Suprdme Interallid,Die Vertagung Nr. 9 des Commandant en Chet betreffend dieZwangsverwalter, auf Vorschlag des DirecteurGdndral de 1‘Economi*et des Finances , folgende

ARRETB : VERFÜGUNGi

ART. 1er. — Tous les droits , biens et intdrdts dans le Zone Fran -?aise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propridtd directe ou“'directe ou qui sont piaeds sous le contröle de la Socidtd
^ SCAR FISCHER, Gesellschaft mit beschränkter Haftung dont le**e9e social est Ä MARKDORF sont , conformdment & la loi No 52

Artikel 1. Alle Rechte, Vermögenswerte und sonstigen In¬teressen in der französischen Besetiungszone in Deutschland, diemittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle derOSKAR FISCHER, Gesellschaft mit beschränkter Haltung, mit demSitz in MARKDORF, stehen, werden entsprechend dem Gesetz Nr . 52,Artikel 1 g), des Commandement Supreme Interallid, vom heutigen
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article premier 1. — g) du Commandement Supreme InteralliA , 4 dater
de ce jour , mis sous sAquestre et en consAquence places sous le con-
tröle du Gouvernement Militaire .

ART. 2. — Les administrateurs actionnaires , associAs et direc -
teurs , fondes de pouvoirs ou chargAs de procuration de la dite SociAtA,
ainsi que tout geraut , de droit ou de fait, de biens lui appartenant ,
doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les eonditions
prevues 4 I 'art III 4 de la loi No . 52. entre les maiins de l 'Adminis -
trateur -Sequestre .

ART. 3. — II sera designe , dans les eonditions fixees par l ' arrötA
No 9 du Conimandant en Chef, un Ädministrateur -SAquestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res -
pectivement definies par les articles 3 et 4 de l 'arrete sus -visA .

ART. 4 . — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
inscriptions rendues necessaires par le present arrete , sur la demande
de l 'Administrateur -SAquestre , accompagnee des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur .

ART . 5. — Le tiirecteur General de TEconomie et des Finances
est chargA de 1'exAcution du present arrete qui sera publie au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

BADEN -BADEN, le 1er Janvier 1947

L'Adiqinistrateur General
" E . LAFFON

Tage ab unter Zwangsverwaltunggestellt und unterstehen daher der
Kontrolle durch die Militärregierung.

Artikel t . Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter . Direk¬
toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel 111, 4 des
Gesetzes Nr. 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwalter
zu überlassen .

Artikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr. 9 des Conimandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt, deren enC'
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind .

Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregistersbetrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind 'die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬
den Nachweise beizufügen .

Artikel 5 . Der Directeur General de l 'Economie et des Finan¬
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist , beauftragt

BADEN -BADEN , den 1. Januar 1947.
Der Administrateur GAnAral

E. LAFFON

ARR & T & No 239

de ^Administrateur General concernant les Administrateurs -
Sequestres .

L'Administrateur GAnAral , Adjoint pour le Gouvernement Militaire ,
de la Zone Francaise d 'Occupation ,

Vu le decret du 15 Juin 1945, modifiA par celui du 18 Octobre •
1945, portant creation d 'un Gommandement en Chef Francais en
Allemagne , , j

Vu l'Ordonnance No 1 du Conimandant en Chef maintenant en
vigueur les ordonnances et reglemenls promulgues par ou sous
TautoritA du Commandement Supreme Interallie ,

Vu la loi No 52 du Commandement SuprAme InteralliA,
• Vu 1’arrAtA No 9 du Commandant en Chef sur les Adminietrateurs -

SAquestres,
Sur la proposition . du Directeur GAnAral de TEconomie et des

Finances ,
ARRESTE :

ART. 1er. — Tous les droits , biens et intArAts dans la Zone Fran- |
caise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriötA directe ou
indirecte ou qui sont places sous le contröle de la SociAtA
DIANA-WTERKE MAYER & GRAMMELSPACHERdont le siAge social
est 4 RASTATT sont , conformAment 4 la loi No 52 article premier
1 . — g) du Commandement Supreme InteralliA, 4 dater de ce jour ,
mis sous sAquestre et en consAquence places sous le ' contröle du
Gouvernement Militaire .

- ART. 2 . — Les administrateurs actionnaires , associAs et direc -
teurs , fondes de pouvoirs ou chargAs de procuration de la dite SociAtA,
ainsi que tout gArant, de droit ou de fait, de biens lui appartenant ,
doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les eonditions
prAvues 4 I 'art . III 4 de la loi No . 52, entre les mains ' de TAdminis-
trateur -SAquestre.

ART. 3 . — II sera dAsignA , dans les eonditions fixees par 1'arrAtA
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur -SAquestre des
dits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res -
pectivement definies par les articles 3 et 4 de 1'arrAtA sus -visA .

ART. 4 . —- Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
Inscriptions rendues nAcessaires par le prAsent arrStA , sur la demande
de l 'Administrateur -SAquestre , accompagnee des justifications con-
forme« au droit commercial allemand en vigueur .

ART. 5. — Le Directeur GAnAral de TEconomie et des Finances
est chargA de 1‘exAcution du prAsent arrAtö qui sera publiA au Jour¬
nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

L 'Administrateur GAnAral
H. LAFFON

VERFÜGUNG Nr . 239

des Administrateur GAnAral vom 1 . März 1947
betreffend die Zwangsverwalter .

Der Administrateur GAnAral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d 'Occupation , erläßt unter Bezugnahme auf

Das Dekret vom 15 . Juni 1945, abgeähdert durch das Dekret vom
18 . Oktober 1945 über die Schaffung eines Commandement en Chef
Francais en Allemagne ,

Die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef über die Auf¬
rechterhaltung der vom Commandement Supreme InteralliA oder unter
seiner Befehlsgewalt erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,

Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supreme Interallie,
Die Verfügung Nr. 9 des Commandant en Chef betreffend die

Zwangsverwalter, aut Vorschlag des Directeur GAnAral de l 'Economie
et des Finances , folgende

. VERFÜGUNG :
’

Artikel 1 . Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In¬
teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland , die
mittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle der
DIANAWERKE MAYER & GRAMMELSPACHER, mit dem Silz in
RASTATT, stehen , werden entsprechend dem Gesetz Nr . 52, Ar¬
tikel 1 g), des Commandement Supreme InteralliA , vom heutigen Tage
ab unter Zwangsverwaltung gestellt und unterstehen daher der
Kontrolle durch die Militärregierung.

Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬
toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaft
sowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬
führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung dieser Vermögenswerte unter den in Artikel . III , 4 des
Gesetzes Nr . 52 vorgesehenen Bedingungen dem ZVrangsverwalter
zu überlassen .

Artikel 3 . Gemäß den in der Verfügung Nr . 9 des Commandant
en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für die
genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat bestellt , deren ent¬
sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen
Verfügung näher bestimmt sind .

Artikel 4 . Die mit der Führung des Handelsregistersbetrauten
Gerichte haben die durch diese Verfügung notwendig gewordenen
Eintragungen auf Antrag des Zwangsverwalters vorzunehmen . Dem
Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen - ’:
den Nachweise beizufügen .

Artikel 5. Der Directeur GAnAral de TEconomie et des Finan* !
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist, beauftragt -

BADEN -BADEN , den l . März 1947.
Der Administrateur GAnAral

E. LAFFON

BADEN -BADEN, le 1er Mars 1947
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ARR £ T £ No 231

de 1‘Administrateur Gdnöral concernant les Administrateurs -
Sequestres .

L 'Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Militaire
de la Zone Francs !se d 'Occupation ,

Vu le decret du 15 Juin 1945 , modifid par celui du 18 Octobre
1945, portant creation d'un Commandement en Chef Francais en
n( )emagne ,

Vu l ’Ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en
vigueur les ordonnances et reglements promulgues par ou sous
l 'autorild du Commandement SuprSme Interallie ,

Vu la loi No 52 du Commandement Supröme Interallie ,
Vu l ’arrdtd No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs -

Sdquestres ,
Sur la proposition du Directeur General de l ’Economie et des

Finances ,

ARRßTEi

ART. 1er. — Tous les droits , biens et interöts dans la Zone Fran -
caise d 'Occupation en Allemagne qui sont la propriete directe ouindirecte ou qui sont places sous le contröle de la SocietdZAHNRADFABRIK FRIEDRICHSHAFEN, Aktiengesellschaft dont le
siege social est ä FRIEDRICHSHAFEN sont, - conformement ä la loi
No 52 article premier 1. — g ) du Commandement Supreme Inter -
allid, ä dater de ce jour , mis sous sequestre et en consequence placessous le contröle du Gouvernement Militaire .

ART. 2. — Les administrateurs actionnaires , associes et direc-
teurs , fondes de pouvoirs ou charges de procuration de la dite Societe ,ainsi que tout geraut , de droit ou de fait , de biens lui appartenant ,doivent abandonner l 'administration de ces biens dans les conditions
prevues 4 1‘art . III 4 de la loi No . 52, entre les mains de l 'Adminis -
trateur -Sequestre .

ART. 3 . — II sera designö , dans les conditions fixöes par 1‘arretö
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur -Söquestre desdits biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont res -
peetivement definies par les articles 3 et 4 de l 'arretö sus-vise .

ART. 4 . — Les tribunaux du Registre du Commerce feront les
inscriiitions rendues necessaires par le present arrete , sur la demande
de l ’Administrateur -Sequestre , accompagnee des justifications con-
formes au droit commercial allemand en vigueur .

ART. 5. — Le Directeur General de l'Economie et des Finances
est chargd de l 'execution du present arretö qui sera publie au Jour¬nal Officiel du Commandement en Chef Francais .

BADEN-BADEN , le 1er Juin 1947

L'Administrateur Gönöral
E. L A F F O N

VERFÜGUNG Nr . 231

des Administrator Gdneral vom 1 . Juni 1947
betrefiend die Zwangsverwalter .

Der Administrator General , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬taire de la Zone Francaise d 'Occupation , erläßt unter Bezugnahme aut
Das Dekret vom 15 . Juni 1945, abgeändert durch das Dekret vom18 . Oktober 1945 über die Schafiung eines Commandement en ChefFrancais en Allemagne ,
Die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef über die Aul¬rechterhaltung der vom Commandement Supreme Interalliö oder unterseiner Beiehlsgewait erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,Das Gesetz Nr. 52 des Commandement Supreme Interallie,Die Veriügung Nr. 9 fies Commandant en Chel betrefiend dieZwangsverwalter, aui Vorschlag des Directeur Göneral de l 'Economieet des Finances , folgende

VERFÜGUNG .-
Artikel 1. Alle Rechte , Vermögenswerte und sonstigen In¬teressen in der französischen Besetzungszone in Deutschland , diemittelbar oder unmittelbar im Eigentum oder unter der Kontrolle derZAHNRADFABRIK FRIEDRICHSHAFEN, Aktlengesellschait, mit demSitz in FRIEDRICHSHAFEN, stehen , werden entsprechend dem GesetzNr. 52, Artikel 1 -g), des Commandement Supreme Interallie, vomheutigen Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt und unterstehendaher der Kontrolle durch die Militärregierung.
Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter, Direk¬toren , Prokuristen oder Bevollmächtigten der genannten Gesellschaftsowie jeder, dem von rechtswegen oder tatsächlich die Geschäfts¬

führung über ihr gehörende Vermögenswerte obliegt, haben die Ver¬waltung dieser Vermögenswerte unter , den in Artikel 111, 4 desGesetzes Nr. 52 vorgesehenen Bedingungen dem Zwangsverwal'terzu überlassen .
Artikel 3. Gemäß den in der Verfügung Nr. 9 des Commandanten Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter für diegenannten Vermögenswerte und ein Äufsichtsrat bestellt, deren ent¬sprechende Aufgaben durch die Artikel 3 und 4 der oben angezogenen-Verfügung näher bestimmt sind .
Artikel 4. Die mit der Führung des Handelsregisters betrautenGerichte haben die durch diese Veriügung notwendig gewordenenEintragungen auf Antrag des Zwangsverwaliers vorzunehmen. Dem

Antrag sind die dem deutschen geltenden Handelsrecht entsprechen¬den Nachweise beizufügen .
Artikel 5. Der Directeur Göneral de l'Economie et des Finan¬ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die im Amtsblattdes französischen Oberkommandos zu veröffentlichen ist, beauftragt.
BADEN -BADEN, den 1. Juni 1947.,

* Der Administrator Göneral
E. LAFFON

Amtliche Bekanntmachungen

POUR PARA1TRE LE 1 er AOUT 1947

LE CONSEIL D ETAT, SAUVEGARDE DE LA DEMOCRATIE
par Marcel Martin, Maitre des Requ£tes au Conseil d’Etat.
Brochure de 32 pages en fran^ais et allemand. Prix: 15- francs

EN VENTE : REGIE AUTONOME DES PUBLICATIONS OFFICIELLES , 65 Lichtentaler Straße, BADEN-BADEN

Erscheint am 1 . August 1947
Der französische Staatsrat, Hüter der Demokratie
von Marcel Martin, Maitre des RequGtes im französischen Staatsrat
Broschüre mit 32 Seiten in tranzösischer und deutscher Sprache Preis : Rm . 1 .25

Verkauf : Regie Autonome des Publications Officielles Baden -Baden , Lichtentaler Straße 65
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Maschinenfabrik Fahr A.- G.
Aktiven Bilanz auf 30 . September 1945 , * sssiven

Anlagevermögen :
1 . Unbebaute Grundstücke , bebaute Grundstücke mit

ff Fabrik - und Wohngebäuden
2. Maschinen und maschinelle Anlagen . ä . . * .
3. Betriebs - und Geschäftsausstattung . . . . . . .

5. Konto Kriegsschäden .

RM

2 499 297,92
663 000,—

3,—

1,—

1.—

Aktienkapital . . , , . .\
Gesetzliche Rücklage . . ..

Rückstellungen , . . .
Verbindlichkeiten auf Grund von Warenlieferungenund Leistungen . . 1.
Verbindlichkeiten gegenüber Banken .

RM
8 800 000,—

880 000,—
711 000.—

1 369 469,06

3 941 883,20
1 700 807,64

Umlaufsvermögen :
1 . Vorräte : Roh- , Hilfs- und Betriebsstoffe , halbfertige

und fertige Erzeugnisse . .
2. Wertpapiere . . . . . . . . . . . . . . .

8 612 273,—

42935,—

Guthaben der Unterstützungs -GmbH- der Maschinen¬
fabrik Fahr A .-G. . .

Post« der Rechnuoasabarenzung . . . . . . . . .

672056,60

543 488,44
/3 . Forderungen auf Grund von Warenlieferungen und

Anzahlungen . . . . 2 311 451,16 y
4 . Kassenbestand , Reichsbank - u . Postscheckguthaben 321 692,07 /
5. Bankguthaben . . 1 066 666,53 y6 . Darlehen und sonstige Forderungen 435 787,69 y

Posten der Rechnungsabgrenzung . . . . . . . . . 13 070,72 y
Gewinnvortrag auf 1943/44 . . . . . . . 1 584,58
Verlust 1944/45 2654 110,43 2 652 525,85 /

18 618 704,94 -
18 618 704,94

Soll Gewinn- und Verlustrechnung auf 30 . September 1945 Haben

Löhne und Gehälter . . .
Sozialaufwand

Abschreibungen auf das Anlagevermögen . . . . ..
Beiträge zu Berufsvertretungen und Steuern nach

§ 132 Akt . -Ges .
Zinsen . . » .
Kriegsschädea . , ,

RM RM
5 206 298,59 Gewinnvortrag aus 1943/44 . . 1584,58

381 205,98 Ausweispflichtiger Rohertrag nach § 132 Akt .-Ges . . . 6 457 000,45
355 064,40 Außerordentliche Erträge . . . . . . 483 903,66

Gewinn- und Verlustkonto . > , , . . 2 652 525,85
316 672,27 ~ — '

133 227,74
3202545,56
9 595 014,54 9 595 014,54

Nach dem abschließenden Ergebnis meiner , pflichtgemäßen Prüfung auf Grund der Bücher und Schriften der Gesellschaft sowie desvom Vorstand erteilten Aufklärungen und Nachweise entsprechen die Buchführung , der Jahresabschluß und der Geschäftsbericht dengesetzlichen Vorschriften .

Baden - Baden , den 25. März 1947. Gottmadingen , im März 1947.

D. Goebel

Wirtschaftsprüfer
Maschinenfabrik Fahr A G.

Der Vorstand .
(779
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Maschinenfabrik Fahr A.-G.
Aktiven Bilanz auf 30 . September 1946 Passive»

■l! RM.

i
Anlagevermögen : RM . 8800000, —

ij 1 . Unbebaute Grundstücke , bebaute Grundstücke mit /

j
' Fabrik - und Wohngebäuden . . . 2 385121,25 Gesetzliche Rücklage 880 000^ 1

if i ; 2 . Maschinen und maschinelle Anlagen . - . , « . 660 261,70 Wertberlchtdgungsposte * 780 000,—

iS 3. Betriebs - und Geschäftsausstattung . < • 3,—
1 439 685,08

iil
' Verbindlichkeiten auf Grand von Warenlieferungen

I1!
: | ! 4. Patente . . . . > » > - 1,— und Leistungen . . . 3 751 '695,64

|r l
'
ij 5. Konto Kriegsschäden . . . 1.— Verbindlichkeiten gegenüber Banken « » » » « , 1 879 673,03

•
!:i .: Umlaufsvermögen : Guthaben der Unterstützungs -GmibH . der Maschinen -

r
i i 1 . Vorräte : Roh- , Hilfs - und Betriebsstoffe , halbfertige

fabrik Fahr A .-G . . 567 017,70

iji und fertige Erzeugnisse . . . . . . . . . 8 097 196,— Posten der Rechnungsabgrenzung . . . . . . . . . , 283 487,13

1i| jj: 2. Wertpapiere . . . . 42 935,— /

j 3. Forderungen auf Grund von Warenlieferungen und /

llj
Anzahlungen . 2 195 359,46 X

!'; i Ü 4 . Kassenbestand , Reichsbank - u . Postscheckguthaben 366 769,96 /
M
H' 5. Bankguthaben . - . . 904 611,88 /
!ii

i ; 6 . Darlehen und sonstige Forderungen . > > > . 330 423,65 /
| !t
i Posten der Rechnungsabgrenzung . . . . . . . . 26 526,31 /
ij Verlustvortrag aus 1944/45 2652525,85 /
'
1 ! j

Verlust 1945/46 . . . . . . . 719 822,50 3 372 348,35
18 381 558,56 18 381 558,56

il
; \

'

i 'l !
i ! r Soll Gewinn - und Vei ’lustrechni ]mg auf 30 . September 1946 Haben

Löhne und Gehälter . . .

Sozialaufwand . .

Abschreibungen auf das Anlagevermögen . . . . .

Beiträge zu Berufsvertretungen und Steuern nach

Zinsen » e • « * * • • t & 4 8 » • • 4 *

RM .
3 292 283,19

290 381,30
291 424,65

230 180,36
138 612,18

Ausweispflichtiger Rohertrag nach ( 132 Akt .-Ges. , .

Außerordentliche Erträge
Gewinn - und Verlustkonto « . . . • , . , .

RM

3 482 822,53
40 236,65

719 822,58

4 242 881,68 |
4 242 881,66

. J i i ii

Nach dem abschließenden Ergebnis meiner pflichtgemäßen Prüfung auf Grund der Bücher und Schriften der Gesellschaft sowie der

vom Vorstand erteilten Aufklärungen und Nachweise entsprechen die Buchführung , der Jahresabschluß und der Geschäftsbericht den

gesetzlichen Vorschriften .

iai:

Baden - Baden , den 25 . März 1947. Gottmadiagen , im März 1947.

D. Goebel Maschinenfabrik Fahr A.-G. ■

Wirtschaftsprüfer Verstand .

Aus dem Aufsichtsrat schied aus : Herr Dr . Ernst Waldschütz , Wirtschaftsprüfer , Singen a . H. , neugewählt Wurde Herr Fabrikant Rudolf

Kroll, Singen a, H . _ __ -
' '

. , i ) . . w ' • L. I

Imprimerie Nationale 8947 — J . 2046 (RH)
I ün i
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